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Резюме. В статията се анализират понятия и концепции, свързани 
с прилагането на компетентностния подход и развиването на ключови 
компетентности в българското средно училище. Специално внимание се 
обръща на езиковата компетентност в нейните специфично предметни, 
междупредметни и надпредметни аспекти. Анализират се  учебните програми 
по български език за прогимназиалния етап (5. – 7. клас) с оглед на заложените 
в тях учебно съдържание, очаквани резултати и нови понятия, като се прави 
опит те да бъдат обвързани с развитието на ключовите компетентности за 
учене през целия живот. 

Ключови думи: обучение по български език; компетентностен подход; 
ключови компетентности; езикова компетентност

В последните десетилетия ключовите компетентности (надолу: КК) се 
превръщат във водеща концепция в европейските образователни политики. 
Въвеждането им е в отговор на променящите се изисквания на обществото, 
основно – на пазара на труда и глобалните процеси на дигитализация и ин-
тернационализация. Още през 2006 г. Европейският парламент и Съветът на 
Европейския съюз формулират осем ключови компетентности, които пред-
ставляват съчетание от знания, умения и нагласи. През 2018 г. тази рамка е 
актуализирана, за да отрази новите реалности – бързия технологичен прогрес, 
навлизането на изкуствения интелект във все повече сфери на живота и необ-
ходимостта от адаптивност и креативност.

Компетентностният подход (надолу: КП) вече не се възприема само като 
педагогическа стратегия, а като цялостна философия за икономически растеж 
чрез образование.

Следователно, когато говорим за КК, трябва да държим сметка за  при-
надлежността им към един мащабен европейски проект, свързан със социоп-
рофесионалната адаптация на всеки индивид и на големи групи хора, пряко 
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обвързан с крайния резултат в европейски план, а именно – икономическия 
растеж.

Предстоят обаче все още отговори на някои съществени въпроси, засягащи 
операционализацията на този подход и като цяло – на философията за КК,  в 
българското училище.2 Към момента документите и материалите, свързани с 
прилагането на КП и представени на сайта на МОН3, остават външни и препо-
ръчителни спрямо обучението по учебните предмети, разбирано като  един-
ство от съдържателни, функционални и технологични аспекти. 

Прилагането на подход, насочен към развиване на КК, може да се осмисли 
на няколко равнища. 

1. Резултатите от обучението по всеки конкретен учебен предмет се осмис-
лят с оглед на понятието за компетентност – като единство от знания, уме-
ния и нагласи.  Очакването на изхода  на общообразователната подготовка 
е формиране на компетентни личности в различни области, (например бъл-
гарски език, природни науки, изкуства и т.н.). Това може да се дефинира като 
вътрешнопредметен компонент на КП. 

2. Учебните дисциплини в българското училище си взаимодействат, за да 
изградят основите на КК: това на практика се реализира чрез прилагане на 
метода на междупредметните връзки, чрез проекти, решаване на проблеми и 
казуси, критическо мислене и др., а материална основа/ресурси най-често са 
текстове и други артефакти. Този аспект може да се дефинира като мултидис-
циплинарен и частично – като интердисциплинарен прочит на КП.

3. Училището, чрез обучение по всички учебни предмети, но и чрез допъл-
нителни дейности, инициативи, училищни проекти и др., осигурява израст-
ване, развитие на личността на ученика по отношение на знания, умения и 
нагласи. Този аспект от прилагането КП може да се дефинира като надпредме-
тен, трансверсален, а за неговата резултатност може да се съди по цялостното 
развитие на личността, която израства, развива критическо мислене, владее 
базисни ключови умения (за поведение в обществото; за учене; метакогни-
тивни умения) и изразява себе си като уверена и компетентна личност. 

Всички тези аспекти на компетентностите – монодисциплинарен, мулти-
дисциплинарен, интердисциплинарен, трансверсален аспект – могат да се 
случват не само на институционално равнище – чрез планирани и предна-
мерени учебни ситуации в рамките на училищното образование, но и вътре 
в самата личност, чрез автономно управление на познавателната и практико-
приложната дейност на личността.

В настоящия текст ще бъде направен опит да се проследи връзката между 
учебното съдържание по БЕ, заложено в актуалните учебни програми, и въз-
можностите за развиване на КК чрез обучението по БЕ. Ще бъдат предста-
вени предложения за адаптация на учебните програми в 5. – 7. клас  спрямо 
Европейската рамка на КК. 
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Теоретични основи и концептуален контекст
В своя труд „Постмодерната ситуация“ (1979) Жан-Франсоа Лиотар отбе-

лязва, че образованието трябва да развива умения за свързване на различни 
полета на знанието, а не просто да възпроизвежда фрагментирана информа-
ция. Едгар Морен подчертава, че същинската мисия на образованието е да 
учи на връзки, защото прекалената фрагментация води до невъзможност за 
цялостно разбиране на света (Morin 1999). Тези идеи намират конкретен из-
раз именно в компетентностния подход, който интегрира знания от различни 
дисциплини и ги свързва с практически умения и нагласи за активно участие 
в обществото.

Тези твърдения обаче следва да се разбират като следствие от нещо друго. 
Овладяването на умения за свързване, трансверсалното измерение на знание-
то и на уменията могат да се развият само и единствено на основата на спе-
циализираното знание и на конкретните специализирани умения. Това, към 
което по-скоро следва да се стреми училищното образование, е реабилитация 
на твърдите умения, необходими за самочувствието на личността, способна 
да решава интердисциплинарни, комплексни проблеми в нови ситуации, да 
интегрира новопостъпваща информация, да овладява нови социални и пер-
сонални роли. Казано с други думи, за да си способен да мислиш интердис-
циплинарно, е нужно да бъдеш достатъчно подготвен поне в една конкретна 
област.

Според Европейската рамка на КК компетентностите представляват дина-
мична комбинация от три елемента: знания (факти, понятия, теории), умения 
(способността за прилагането им в различни ситуации) и нагласи (ценности 
и готовност за действие). Нека припомним КК, като сравним наименованията 
им в Препоръката на Европа от 20064 и 2018 г. Какво се променя? 

Таблица 1
2006 2018

Общуване на майчин език Езикова компетентност 

Общуване на чужд език / формулата 
1 + 2

Многоезична компетентност

Математически умения и основни 
познания в науката и технологиите 

Математическа компетентност и 
компетентност в областта на точните науки, 
технологиите и инженерството

Дигитална компетентност Цифрова/дигитална компетентност
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Умения за учене Личностна компетентност, социална 
компетентност и компетентност за 
придобиване на умения за учене

Социални и граждански 
компетентности

Гражданска компетентност

Инициативност и предприемачество Предприемаческа компетентност

Културна компетентност Компетентност за културна осведоменост и 
изява

Промяната в наименованието на КК „Общуване на майчин език“ в „Ези-
кова компетентност“ е уместна с оглед на динамиката на езиковото развитие 
на все по-големи маси хора. Тук виждаме тенденция към изграждане на обща 
езикова компетентност (генерични знания и умения за овладяване на език), 
която притежава гъвкавост и отговаря на съвременните условия на живот и 
професионална реализация. Генеричност е придадена и на компетентността 
за учене на езици, като се изоставя терминът „чужд език“, а се утвърждава 
универсалното понятие за многоезичност, което отразява езиковата ситуация 
на огромни групи и общности в Европа. Специално внимание е отделено на 
гражданската компетентност поради нуждата от адаптация на личността в 
гражданското общество. Разширен е обхватът на техническите компетентно-
сти, към които е добавен компонент „инженерство“. 

По начина, по който е организиран учебният процес в българската образо-
вателна система, може да заключим, че всяка от осемте КК притежава  спе-
цифично научен, интердисциплинарен и трансверсален аспект. Например: 
специфично научният аспект на КК „Езикова грамотност“ се развива чрез 
обучението по БЕ като част от учебния предмет български език и литерату-
ра;  знания за езиковите и комуникативните явления служат за изпълнение на 
учебни задачи по други учебни предмети, а трансверсалният аспект може да 
се осмисли както на равнището на цялостния успех и напредък на ученика 
(ученикът може да чете и да пише; разбира това, което чете и пише, и така 
усвоява учебна информация и овладява умения от функционален характер). 
КК „Инициативност и предприемачество“ се развива както като предметна 
компетентност (чрез изучаване на учебния предмет „Технологии и предпри-
емачество“), така и като надпредметна компетентност (интегриране в часове-
те по други учебни предмети, например при създаване на проекти).

Финансовата грамотност, като компонент от предприемаческата компе-
тентност, не е просто учебно съдържание, а „умение за цял живот“5. Култур-
ната компетентност  има специфично научни измерения, които се развиват 
чрез учебните предмети музика, литература, изобразително изкуство, но и 
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силно изразен интер- и надпредметен характер, насочен към изграждане на 
личности с отношение към културната изява и изкуството.

Казаното не изключва факта, че отделни компоненти на КК са с изцяло 
трансверсален характер, а сред тези компоненти най-важните са: уменията за 
учене, уменията за личностна изява и функционалната грамотност, която се 
прилага при четене, решаване на задачи от социален и друг практически ха-
рактер, решаване на определени задачи по математика и природни науки, и др. 

Ситуацията в българското училище към момента по отношение на прила-
гането на КП може да се определи по-скоро като предметно центрирана, ори-
ентирана към изграждане на специфично научни компетентности с елементи 
на междупредметност. Базисното фундаментално знание, формирано в конте-
кста на учебната дисциплина, води до равнище на експертност, което да поз-
воли на личността да оперира в мрежата на интердисциплинарни проблеми. 

Означава ли интердисциплинарността по-добра перспектива за личностна 
и професионална реализация, прави ли личността социално и културно по-
компетентна? Защо все още, въпреки дълготрайния си вече живот, интер-
дисциплинарността се смята за иновативен модел? Възможният отговор се 
открива в разликата между интердисциплинарността, като научен и философ-
ски метод, и технологията, наречена „междупредметни връзки“. В съвремен-
ните условия на българската образователна система един преподавател може 
да създаде дизайн за урок/система от уроци с прилагане на междупредметни 
връзки, като покани свой колега по друг учебен предмет (такива примери са 
много), но едва ли може да  предложи и реализира свой дидактически интер-
дисциплинарен проект, за да постигне трансверсалност на уменията, които би 
желал да изгради у своите ученици (т.е. да промени философията на препода-
ване и да работи в рамките на определения от учебния план хорариум изцяло 
интердисциплинарно). Интердисциплинарността е въпрос на образователна 
концепция и политика, която надхвърля отделната учебна дисциплина и която 
изисква консенсус на равнището на училището като институция. В този сми-
съл е оправдано и точно названието на частта „Дейности за придобиване на 
КК, както и междупредметни връзки“, която съпътства учебните програми“, 
тъй като става дума именно за междупредметни връзки, а не за интердисци-
плинарност. Към момента, вследствие от прилагането на междупредметните 
връзки, редица преподаватели придобиха опит в провеждане на интегрирани 
и бинарни уроци, създадоха се и редица публикации, от които става ясно, че 
най-често БЕ се интегрира с история, здравно образование, ИКТ, чужди ези-
ци; не липсват и примери за интегриране на БЕ с математика.6 Ще отворим 
скоба, за да кажем, че е крайно необходимо изследване на ефективността от 
прилагането на метода на междупредметните връзки.7 Междупредметни връз-
ки могат да се реализират във всеки един момент от традиционния урок чрез 
препратки към съдържание, понятия, изследователски методи, артефакти;  
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в този смисъл можем да говорим за мултидисциплинарност8. При реализира-
не на интердисциплинарността се създава цялостна идея/дизайн на педагоги-
ческо взаимодействие със самостоятелен, най-често тематичен курикулум, с 
добре обмислена система от проблеми, към решаването на които принос имат 
знанията, уменията и нагласите на учениците по отношение на всяко от вклю-
чените научноизследователски полета; изследователски процес на синтез на 
знания и умения.

Ако се придържаме към тази реалистично описана формула на българско-
то образование, как бихме могли да бъдем по-полезни на учениците, за да им 
дадем инструментите за бъдещо личностно развитие и социална интеграция, 
т.е. да подсилим трансверсалния резултат на специфично научната езикова 
компетентност, развивана в часовете по БЕ?

Възможен отговор е, като адаптираме частично УП по БЕ чрез прибавяне 
на тематични ядра и съответно – очаквани резултати, което ще реорганизира 
някои от актуалните теми в учебните програми, така че да допринасят в по-го-
ляма степен за изграждане на генерични, трансверсални единства от знания, 
умения и нагласи.

Анализ на учебните програми за V – VII клас (2017, изменени 2020 и 
2023)9

В изложението надолу ще представим прочит на УП по БЕ за V – VII клас с 
оглед на присъствието/отсъствието в тях на елементи, препращащи към оста-
налите КК, т.е. като принос на БЕ за изграждане на КК или на отделни техни 
елементи под формата на знания, умения и нагласи още на равнище УП – като 
теми, очаквани резултати, овладяване на нови понятия. Ще изследваме взаи-
модействието между КК „Езикова компетентност“ и останалите КК. 

Забележка: в нормален шрифт цитираме елементи от УП, които предста-
вят приносите на БЕ (чрез темите, заложените резултати и новите понятия 
в актуалните УП) към развиване на всяка една от останалите КК. В курсив 
са представени предложения за нови компоненти, насочени към повишаване 
приноса на обучението по БЕ към развиване на КК чрез добавяне на тематич-
ни ядра, които да се проследят в развитие във всеки един клас. 
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Коментар. Най-добре застъпени в действащата УП чрез работата по овла-
дяване на учебното съдържание по БЕ са социалната компетентност и компе-
тентността за придобиване на умения за учене, както и гражданската компе-
тентност; частично застъпена е личностната компетентност. Това се дължи 
най-вече на типологията на текстовете, заложени за изучаване в УП (както 
за възприемане, така и за създаване): отговор на житейски проблем, участие 
в диалог. Не се прагматизират в достатъчна степен лингвистичните явления, 
не се задават по-широки контексти и употреби. Смятаме за нужно въвежда-
не на компонент, свързан с общоезикови въпроси, с историята и произхода 
на езиците, на езиковите семейства и специално – на историята и развоя на 
българския език. Слабо застъпена е ролята на езика като социален феномен. 

Компонентът „придобиване на умения за учене“ се основава на уменията 
за извличане на информация на текст и създаване на план. Би могло да се 
наблегне повече на операционалната функция на тези речеви дейности при 
работа с информация. Смятаме за уместно включване на тематично ядро (с 
прогресия във всеки следващ клас), свързано с развиване на функционалната 
грамотност при четене. 

Дигиталните източници са само споменати, без да присъства компонент, 
посветен специално на работата с такива източници. Крайно нужно е да се 
въведе тема, свързана с езиковите технологии. 

Почти изцяло липсва операционализация на компетентността за културна 
изява и предприемачество. Фатическата и експресивната функция на езика 
са подценени. По отношение на предприемачеството може да се помисли за 
въвеждане на компонент към темите за официално общуване и за участие в 
диалог, свързан с бизнес контекст (възрастово съобразен); препоръчително е 
да се въведе тема, свързана с творческото начало – творческо писане или др., 
с прогресия във всеки един клас и образователен етап.

Многоезичната компетентност също не е застъпена в компонентите на УС. 
Следва да се помисли за резултати от обучението по БЕ, които да развиват 
у учениците метаезикови и металингвистични умения. Поддържаме изцяло 
тезата на Светлана Димитрова-Гюзелева10, изразена в следното:

„Многоезичието подчертава факта, че езиковият опит на човека непрекъс-
нато се разширява в неговия културен контекст, като се започне от езика на ро-
дителите му, премине се през езика на цялото общество и се стигне до езиците 
на други народи (които той изучава в училище или в университета или овла-
дява чрез непосредствен опит). Тези езици и култури обаче не се съхраняват 
в строго разграничени една от друга ментални области, а всички заедно обра-
зуват обща комуникативна компетентност, за развитието на която допринасят 
всички езикови знания и езиков опит и в рамките на която езиците са в по-
стоянна връзка и взаимодействие (Обща европейска езикова рамка 2001: 4)“.  
Чрез УП по БЕ може да се овладяват не само конкретни понятия, предназна-
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чени за овладяване, но и модели, приложими в други изследователски полета: 
модел на система на език; модели и алгоритми на анализ и създаване на тек-
стови елементи; модел на анализ на учебна и извънучебна задача. 
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Падешка 

Коментар. Добре застъпена е връзката с компетентността в областта на 
точните науки и гражданската компетентност. Това се дължи най-вече на ви-
довете  текстовете, заложени в УП – както за възприемане, така и за създава-
не: отговор на научен въпрос, урочна статия, обява и покана. По отношение 
на работата с научен текст е необходимо известно коригиране на очакваните 
резултати с оглед на развиване на функционална грамотност при четене. За 
да има резултатно общуване в научнообразователен контекст – т.е. успешно 
разчитане, интерпретиране и оценка на смислите и значенията, вложени в на-
учния текст – са нужни умения, допълващи умението на ученика да разпоз-
нава буквалните значения на думите и изразите в текста. Именно тези умения 
Ж.-К. Беако нарича умения за „усвояване на културата и идиолекта на съот-
ветната наука11. Всяка сфера на познание има своите конвенции, възприети и 
споделяни сред съответната научна област. Уменията за четене и интерпре-
тиране на научен текст са свързани с усвояването на  концептуалния апарат 
на съответната наука и най-вече – на изграждането на логически връзки и 
йерархии между тези концепти, закрепени със съответните терминологични 
изрази. Според Беако, „да усвоиш езика на една наука, не означава просто да 
манипулираш коректно с изолирани термини, но да си способен да разбереш 
или да произведеш текст, уместен спрямо културата на тази научна област, 
вписващ се в дискурса на съответната наука“ (Beacco 2010, цит. съч.). Ето 
защо смятаме, че не се прагматизират в достатъчна степен лингвистичните 
явления, не се задават по-широки контексти и употреби; не се обвързват с 
многоезичната компетентност и ученето на езици. Нужно е темата за терми-
нологичната лексика да се обвърже с темата за видовете думи в българския 
език според техния произход и оттук – връзката на българския език с други 
езици, класически и съвременни. 

Компонентът „придобиване на умения за учене“ се основава на умения-
та за извличане на информация на текст. Тук отново добавяме нуждата от 
тематичен компонент, свързан с развиване на функционална грамотност при 
четене. 

Дигиталните източници са само споменати, без да присъства компонент, 
посветен специално на работата с такива източници.

Не са открити явни операционализации на компетентностите за лична ос-
ъзнатост, културна изява и предприемачество. Би следвало към резултатите 
от овладяване на темата за официално-деловите текстове да се добави ком-
понент: Развива увереност в себе си при създаване на текстове за лични и 
обществени цели и при публично участие.

Смятаме за крайно необходимо включване на елементи от теорията на 
творческото писане и критическото мислене; повече оперативни  текстове от 
сферата на изкуството и културата (рецензии, отзиви, критически очерк).
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Коментар. Най-добре застъпени чрез работата по овладяване на учебното 
съдържание по БЕ са социалната, гражданската компетентност и компетент-
ността за придобиване на умения за учене, както и техническите компетент-
ности (математическа, инженерна компетентност и компетентност в областта 
на точните науки). Темата за чуждите думи в българския език не е обвързана 
с многоезичната компетентност. 

Темата за медийните текстове се нуждае от по-сериозно и експлицитно об-
вързване с личната и културната изява на ученика, както и с неговата граждан-
ска и социална култура. Акценти в УП се поставят върху пасивните аспекти 
на тези текстове – извлича информация.

Компонентът „придобиване на умения за учене“ се основава на уменията 
за извличане на информация от текст и работа с текст инструкция.

Културната осъзнатост е представена чрез работата с художествен текст, 
но без операционализация на творческия елемент. Изцяло отсъстват елементи 
на читателска култура и лично отношение към художествения текст.

Дигиталните източници са само споменати, без да присъства компонент, 
посветен специално на работата с такива източници. Би следвало да се доба-
вят компоненти в УС, свързани с редактирането на дигитален текст;  медий-
ните текстове трябва да се обвържат с резултати, водещи към развиване на 
гражданска компетентност. 

Слабо застъпени са операционализации на компетентностите за лична 
осъзнатост и предприемачество. Темата за дискусията би следвало да се при-
ложи и спрямо по-формални, в т.ч. бизнес контексти. 

Като извод от направените наблюдения се оформят предложения за въвеж-
дане на компоненти от УС, свързани с: възникване и развитие на езиците, 
в частност българския език, управление на собствената многоезична компе-
тентност, тема, свързана с функционалната грамотност при четене, тема „Ези-
кът и технологиите“, тема „Езикът в дигиталния свят“, тема „Невербалното 
общуване“, тема „Езикът и творчеството“ / „Творческо писане“. 

Заключение
Компетентностният подход в обучението по български език е съвреме-

нен отговор на предизвикателствата на глобализирания свят. Той интегрира 
знания, умения и нагласи, като съчетава академичното овладяване на езика с 
подготовка за активно участие в обществото. Докато някои компетентности 
са добре застъпени, други – като предприемачеството и многоезичието – из-
искват допълнителна подкрепа и практическа реализация. 

Предизвикателствата пред българското образование включват нуждата от 
по-широка дигитализация, развитие на критическо мислене и създаване на 
устойчиви модели за интегрално образование. Съчетаването на теоретични-
те основи, европейските политики и националните практики ще позволи из-
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граждането на образование, което подготвя учениците не само като носители 
на знания, но и като активни и отговорни граждани с отношение към лично-
стното си израстване в процесите в обществото. 
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Тази публикация е финансирана по Националната научна програма „Раз-
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Падешка 

KEY COMPETENCES AND BULGARIAN 
LANGUAGE EDUCATION  

(Analysis of bulgarian language curricula)

Abstract. The article analyzes concepts and ideas related to the application 
of the competence-based approach and the development of key competencies in 
Bulgarian secondary schools. Special attention is paid to linguistic competence in 
its subject-specific, interdisciplinary, and transdisciplinary aspects. The Bulgarian 
language curricula for the lower secondary stage (grades 5-7) are analyzed in terms 
of their content, expected outcomes, and new concepts, with an attempt to link them 
to the development of key competencies for lifelong learning.

Keywords: Bulgarian language education; competence-based approach; key 
competencies; linguistic competence
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